
POWDER FUNNELS - RCBS POWDER FUNNEL 17 TO 20 CALIBER

Features a specially designed drop tube to avoid any messy powder spills around
the case mouths Non-stick, anti-static surface Plus a square lip to keep the funnel
from rolling around Spout will accommodate the WSM cartridges

Attributes

Name: RCBS POWDER FUNNEL 17 TO 20 CALIBER
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100010212
Mfr. No.: 9086
Caliber: 17 Caliber (.172)
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 076683090867
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den RCBS
Pulvertrichter (17 bis 20 Kaliber)

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den RCBS Pulvertrichter für 17 bis 20 KaliberPatronen entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir beim sicheren und effizienten Laden von Pulver in deine Patronen zu helfen. Um
deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Pulvertrichter immer in einem gut belüfteten Bereich, um die Inhalation von Pulverpartikeln zu
minimieren.
Halte den Pulvertrichter und verwandte Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe den Trichter vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Verwende den Pulvertrichter nur für den vorgesehenen Zweck. Modifiziere oder verändere das Produkt nicht.
Befolge alle Herstelleranweisungen bezüglich der Arten von Pulver und Patronen, die mit diesem Trichter
verwendet werden können.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Trichter vor jedem Gebrauch sauber und frei von Rückständen ist.
Überschreite nicht die empfohlene Kapazität des Trichters, um Verschüttungen zu vermeiden.
Vermeide das Überfüllen von Patronen, da dies zu gefährlichen Bedingungen beim Laden und Abfeuern
führen kann.
Richte den Trichter und die Patronen beim Laden immer in eine sichere Richtung, die von dir und anderen
wegführt.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Pulver und Patronen, um versehentliche Zündungen oder Verschüttungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Einrichtung:

Stelle den Trichter auf eine stabile Oberfläche oder halte ihn sicher in einer Hand.
Stelle sicher, dass das Fallrohr mit der Hülsenöffnung der Patrone ausgerichtet ist.

Füllen des Trichters:

Gieße vorsichtig die gewünschte Menge Pulver in den Trichter.
Lass das Pulver in die Patrone fließen, ohne es zu erzwingen. Wenn es nicht frei fließt, überprüfe auf
Blockaden.

Nach der Verwendung:

Reinige den Trichter nach der Benutzung mit einer weichen Bürste oder einem Tuch, um Rückstände
von Pulver zu entfernen.
Bewahre den Trichter an einem trockenen Ort auf, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutztes Pulver gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Recycle den Trichter, wenn er nicht mehr verwendbar ist, und befolge die örtlichen Recyclingrichtlinien.
Entsorge den Trichter nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er mit Pulverrückständen kontaminiert ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktverwendung konsultiere bitte die Produktverpackung oder die Website des
Herstellers für EUbasierte Kontaktinformationen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
RCBS Pulvertrichter gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit Wiederladegeräten und
komponenten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for RCBS Powder Funnel (17
to 20 Caliber)

Introduction
Thank you for choosing the RCBS Powder Funnel designed for 17 to 20 caliber cartridges. This product is
engineered to help you load powder into your cartridges safely and efficiently. To ensure your safety and the proper
use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the powder funnel in a wellventilated area to minimize inhalation of any powder particles.
Keep the powder funnel and related materials out of reach of children and pets.
Inspect the funnel before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Use the powder funnel only for its intended purpose. Do not modify or alter the product.
Follow all manufacturer guidelines regarding the types of powder and cartridges that can be used with this
funnel.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the funnel is clean and free from any residues before each use.
Do not exceed the recommended capacity of the funnel to avoid spills.
Avoid overfilling cartridges as this may lead to dangerous conditions during loading and firing.
Always point the funnel and cartridges in a safe direction away from yourself and others when loading.
Use caution while handling powder and cartridges to avoid accidental ignition or spillage.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Place the funnel on a stable surface or hold it securely in one hand.
Ensure the drop tube is aligned with the case mouth of the cartridge.

Filling the Funnel:

Carefully pour the desired amount of powder into the funnel.
Allow the powder to flow into the cartridge without forcing it. If it does not flow freely, check for
blockages.

PostUse:

After use, clean the funnel with a soft brush or cloth to remove any powder residues.
Store the funnel in a dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any unused powder according to local regulations for hazardous materials.
Recycle the funnel if it is no longer usable, following local recycling guidelines.
Do not dispose of the funnel in regular household waste if it is contaminated with powder residues.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product use, please refer to the product packaging or the manufacturer's
website for EUbased contact information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your RCBS Powder
Funnel. Always prioritize safety when handling reloading equipment and components. Thank you for your attention to
these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Embudo
de Pólvora RCBS (Calibre 17 a 20)

Introducción
Gracias por elegir el Embudo de Pólvora RCBS diseñado para cartuchos de calibre 17 a 20. Este producto está
diseñado para ayudarte a cargar pólvora en tus cartuchos de manera segura y eficiente. Para garantizar tu
seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el embudo de pólvora en un área bien ventilada para minimizar la inhalación de partículas de
pólvora.
Mantén el embudo de pólvora y los materiales relacionados fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el embudo antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está
dañado.
Utiliza el embudo de pólvora solo para su propósito previsto. No modifiques ni alteres el producto.
Sigue todas las pautas del fabricante respecto a los tipos de pólvora y cartuchos que se pueden usar con este
embudo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el embudo esté limpio y libre de residuos antes de cada uso.
No excedas la capacidad recomendada del embudo para evitar derrames.
Evita sobrellenar los cartuchos, ya que esto puede llevar a condiciones peligrosas durante la carga y el
disparo.
Siempre apunta el embudo y los cartuchos en una dirección segura, alejada de ti y de otros, al cargar.
Ten cuidado al manipular pólvora y cartuchos para evitar igniciones accidentales o derrames.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Configuración:

Coloca el embudo sobre una superficie estable o sostenlo firmemente con una mano.
Asegúrate de que el tubo de caída esté alineado con la boca del cartucho.

Llenado del Embudo:

Vierte cuidadosamente la cantidad deseada de pólvora en el embudo.
Permite que la pólvora fluya hacia el cartucho sin forzarla. Si no fluye libremente, verifica si hay
bloqueos.

Postuso:

Después de usar, limpia el embudo con un cepillo suave o un paño para eliminar cualquier residuo de
pólvora.
Almacena el embudo en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier pólvora no utilizada de acuerdo con las regulaciones locales para materiales peligrosos.
Recicla el embudo si ya no es utilizable, siguiendo las pautas de reciclaje locales.
No deseches el embudo en la basura doméstica regular si está contaminado con residuos de pólvora.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, por favor consulta el empaque del
producto o el sitio web del fabricante para obtener información de contacto basada en la UE.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Embudo de
Pólvora RCBS. Siempre prioriza la seguridad al manejar equipos y componentes de recarga. Gracias por tu atención
a estas importantes pautas.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour l'Entonnoir à Poudre RCBS
(Calibre 17 à 20)

Introduction
Merci d'avoir choisi l'entonnoir à poudre RCBS conçu pour les cartouches de calibre 17 à 20. Ce produit est conçu
pour vous aider à charger de la poudre dans vos cartouches de manière sûre et efficace. Pour garantir votre sécurité
et une utilisation correcte de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours l'entonnoir à poudre dans un endroit bien ventilé pour minimiser l'inhalation de particules de
poudre.
Gardez l'entonnoir à poudre et les matériaux associés hors de portée des enfants et des animaux
domestiques.
Inspectez l'entonnoir avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez
pas s'il est endommagé.
Utilisez l'entonnoir à poudre uniquement à des fins prévues. Ne modifiez ni n'altérez le produit.
Suivez toutes les directives du fabricant concernant les types de poudre et de cartouches qui peuvent être
utilisés avec cet entonnoir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'entonnoir est propre et exempt de résidus avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas la capacité recommandée de l'entonnoir pour éviter les déversements.
Évitez de trop remplir les cartouches, car cela peut entraîner des conditions dangereuses lors du chargement
et du tir.
Pointez toujours l'entonnoir et les cartouches dans une direction sûre, loin de vous et des autres, lors du
chargement.
Soyez prudent lors de la manipulation de la poudre et des cartouches pour éviter une ignition ou un
renversement accidentels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :

Placez l'entonnoir sur une surface stable ou maintenezle fermement d'une main.
Assurezvous que le tube de descente est aligné avec l'orifice de la cartouche.

Remplissage de l'Entonnoir :

Versez soigneusement la quantité désirée de poudre dans l'entonnoir.
Laissez la poudre s'écouler dans la cartouche sans forcer. Si elle ne s'écoule pas librement, vérifiez s'il
y a des obstructions.

Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez l'entonnoir avec une brosse douce ou un chiffon pour enlever les résidus de
poudre.
Rangez l'entonnoir dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez toute poudre inutilisée conformément aux réglementations locales sur les matériaux dangereux.
Recyclez l'entonnoir s'il n'est plus utilisable, en suivant les directives de recyclage locales.
Ne jetez pas l'entonnoir dans les déchets ménagers ordinaires s'il est contaminé par des résidus de poudre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer à l'emballage du produit ou
au site web du fabricant pour obtenir des informations de contact basées dans l'UE.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre entonnoir à
poudre RCBS. Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation de l'équipement et des composants de
rechargement. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Funnel per
Polvere RCBS (Calibro 1720)

Introduzione
Grazie per aver scelto il Funnel per Polvere RCBS progettato per cartucce calibro 1720. Questo prodotto è
progettato per aiutarti a caricare la polvere nelle tue cartucce in modo sicuro ed efficiente. Per garantire la tua
sicurezza e un corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il funnel per polvere in un'area ben ventilata per ridurre al minimo l'inalazione di eventuali
particelle di polvere.
Tieni il funnel per polvere e i materiali correlati fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispeziona il funnel prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza il funnel per polvere solo per il suo scopo previsto. Non modificare o alterare il prodotto.
Segui tutte le linee guida del produttore riguardo ai tipi di polvere e cartucce che possono essere utilizzati con
questo funnel.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il funnel sia pulito e privo di residui prima di ogni utilizzo.
Non superare la capacità raccomandata del funnel per evitare fuoriuscite.
Evita di riempire eccessivamente le cartucce, poiché ciò potrebbe portare a condizioni pericolose durante il
caricamento e il tiro.
Punta sempre il funnel e le cartucce in una direzione sicura, lontano da te stesso e dagli altri durante il
caricamento.
Usa cautela durante la manipolazione della polvere e delle cartucce per evitare accensioni accidentali o
fuoriuscite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup:

Posiziona il funnel su una superficie stabile o tienilo saldamente in una mano.
Assicurati che il tubo di caduta sia allineato con l'apertura della cartuccia.

Riempimento del Funnel:

Versa con attenzione la quantità desiderata di polvere nel funnel.
Consenti alla polvere di fluire nella cartuccia senza forzarla. Se non fluisce liberamente, controlla la
presenza di ostruzioni.

PostUso:

Dopo l'uso, pulisci il funnel con una spazzola morbida o un panno per rimuovere eventuali residui di
polvere.
Conserva il funnel in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi polvere non utilizzata secondo le normative locali per i materiali pericolosi.
Ricicla il funnel se non è più utilizzabile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.
Non smaltire il funnel nei rifiuti domestici normali se è contaminato con residui di polvere.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio
del prodotto o al sito web del produttore per informazioni di contatto basate nell'UE.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Funnel per
Polvere RCBS. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi attrezzature e componenti per la ricarica. Grazie
per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lejka do Prochu RCBS
(Kaliber 17 do 20)

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Lejka do Prochu RCBS, zaprojektowanego dla nabojów o kalibrze od 17 do 20. Produkt ten
został stworzony, aby pomóc w bezpiecznym i efektywnym ładowaniu prochu do nabojów. Aby zapewnić
bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj lejka do prochu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zminimalizować wdychanie
cząsteczek prochu.
Trzymaj lejek i związane z nim materiały z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Sprawdź lejek przed każdym użyciem pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Używaj lejka tylko do jego zamierzonego celu. Nie modyfikuj ani nie zmieniaj produktu.
Przestrzegaj wszystkich wytycznych producenta dotyczących typów prochu i nabojów, które można używać z
tym lejkiem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że lejek jest czysty i wolny od jakichkolwiek resztek przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj zalecanej pojemności lejka, aby uniknąć rozlania.
Unikaj przepełniania nabojów, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych warunków podczas
ładowania i strzelania.
Zawsze kieruj lejek i naboje w bezpiecznym kierunku, z dala od siebie i innych podczas ładowania.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi prochu i nabojów, aby uniknąć przypadkowego zapłonu lub rozlania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ustawienie:

Umieść lejek na stabilnej powierzchni lub trzymaj go pewnie w jednej ręce.
Upewnij się, że rurka spustowa jest wyrównana z otworem łuski naboju.

Napełnianie Lejka:

Ostrożnie wlej pożądaną ilość prochu do lejka.
Pozwól, aby proszek swobodnie spływał do naboju, nie wymuszaj jego przepływu. Jeśli nie spływa
swobodnie, sprawdź, czy nie ma zatorów.

Po Użyciu:

Po użyciu oczyść lejek za pomocą miękkiej szczotki lub szmatki, aby usunąć wszelkie resztki prochu.
Przechowuj lejek w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane resztki prochu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów
niebezpiecznych.
Recykluj lejek, jeśli nie jest już użyteczny, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj lejka do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest zanieczyszczony resztkami prochu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z opakowaniem produktu lub stroną internetową producenta, aby uzyskać informacje kontaktowe w UE.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Lejkiem do Prochu RCBS. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo podczas obsługi sprzętu do ładowania i
komponentów. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet RCBS Ruutisuppilolle (1720 Kaliiperi)

Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS Ruutisuppilon, joka on suunniteltu 1720 kaliiperin patruunoille. Tämä tuote on suunniteltu
auttamaan sinua lataamaan ruutia patruunoihisi turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
oikean käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä aina ruutisuppiloa hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältät ruutipartikkelien hengittämisen.
Pidä ruutisuppilo ja siihen liittyvät materiaalit lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista suppilo ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä ruutisuppiloa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Älä muokkaa tai muuta tuotetta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ruutityyppien ja patruunoiden osalta, joita voidaan käyttää tämän suppilon
kanssa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että suppilo on puhdas ja vapaa kaikista jäämistä ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä suppilon suositeltua kapasiteettia, jotta vältät läikkymiset.
Vältä patruunoiden ylitäyttämistä, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin olosuhteisiin lataamisen ja laukaisun aikana.
Suuntaa aina suppilo ja patruunat turvalliseen suuntaan poispäin itsestäsi ja muista lataamisen aikana.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi ruutia ja patruunoita, jotta vältät vahingossa syttymisen tai läikkymisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asettaminen:

Aseta suppilo vakaalle pinnalle tai pidä sitä tukevasti yhdessä kädessä.
Varmista, että tippuputki on kohdistettu patruunan suun kanssa.

Suppilon Täyttäminen:

Kaada varovasti haluttu määrä ruutia suppiloon.
Anna ruudin virrata patruunaan ilman pakottamista. Jos se ei virtaa vapaasti, tarkista tukokset.

Käytön Jälkeen:

Puhdista suppilo pehmeällä harjalla tai liinalla poistaaksesi mahdolliset ruutijäämät.
Säilytä suppilo kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Hävitysohjeet
Hävitä käyttämätön ruuti paikallisten vaarallisten materiaalien sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä suppilo, jos se ei ole enää käyttökelpoinen, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Älä hävitä suppiloa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on saastunut ruutijäämistä.

Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, tarkista tuotepakkaus tai valmistajan
verkkosivusto EUpohjaisia yhteystietoja varten.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen RCBS Ruutisuppilon kanssa.
Aina priorisoi turvallisuus käsitellessäsi latausvälineitä ja komponentteja. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för RCBS Kruttratt (17 till 20
Kaliber)

Introduktion
Tack för att du valt RCBS Kruttratten designad för hylsor av kaliber 17 till 20. Denna produkt är konstruerad för att
hjälpa dig att på ett säkert och effektivt sätt fylla krut i dina hylsor. För att säkerställa din säkerhet och korrekt
användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kruttratten i ett välventilerat område för att minimera inandning av eventuella pulverpartiklar.
Håll kruttratten och relaterade material utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera tratten före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är
skadad.
Använd kruttratten endast för sitt avsedda syfte. Modifiera eller ändra inte produkten.
Följ alla tillverkarens riktlinjer angående typer av krut och hylsor som kan användas med denna tratt.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att tratten är ren och fri från rester före varje användning.
Överskrid inte den rekommenderade kapaciteten för tratten för att undvika spill.
Undvik att överfylla hylsor, eftersom detta kan leda till farliga förhållanden under påfyllning och avfyrning.
Rikta alltid tratten och hylsorna i en säker riktning bort från dig själv och andra när du fyller.
Var försiktig när du hanterar krut och hylsor för att undvika oavsiktlig antändning eller spill.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera tratten på en stabil yta eller håll den stadigt i ena handen.
Se till att droppröret är i linje med hylsmynningen på hylsan.

Fyllning av tratten:

Häll försiktigt den önskade mängden krut i tratten.
Låt pulvret rinna ner i hylsan utan att tvinga det. Om det inte rinner fritt, kontrollera för blockeringar.

Efter användning:

Rengör tratten med en mjuk borste eller trasa för att ta bort eventuella pulverrester.
Förvara tratten på en torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuellt oanvänt krut enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn tratten om den inte längre är användbar, enligt lokala återvinningsriktlinjer.
Kassera inte tratten i vanligt hushållsavfall om den är kontaminerad med pulverrester.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller
tillverkarens webbplats för EUbaserad kontaktinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din RCBS
Kruttratt. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar omladdningsutrustning och komponenter. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro trychtýř na prach RCBS (17
až 20 ráže)

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali trychtýř na prach RCBS určený pro náboje ráže 17 až 20. Tento produkt je navržen tak,
aby vám pomohl bezpečně a efektivně plnit náboje prachem. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné
používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte trychtýř na prach v dobře větrané oblasti, abyste minimalizovali inhalaci jakýchkoli částic
prachu.
Uchovávejte trychtýř na prach a související materiály mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před každým použitím zkontrolujte trychtýř na prach, zda nevykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Používejte trychtýř na prach pouze pro jeho určený účel. Neprovádějte žádné úpravy nebo změny produktu.
Dodržujte veškeré pokyny výrobce týkající se typů prachu a nábojů, které lze s tímto trychtýřem používat.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Ujistěte se, že je trychtýř čistý a bez jakýchkoli zbytků před každým použitím.
Nepřekračujte doporučenou kapacitu trychtýře, abyste se vyhnuli rozlití.
Vyvarujte se přeplnění nábojů, protože to může vést k nebezpečným podmínkám během plnění a výstřelu.
Vždy směřujte trychtýř a náboje bezpečným směrem od sebe a ostatních při plnění.
Buďte opatrní při manipulaci s prachem a náboji, abyste se vyhnuli náhodnému zapálení nebo rozlití.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:

Umístěte trychtýř na stabilní povrch nebo ho držte pevně jednou rukou.
Ujistěte se, že je vývod trychtýře zarovnaný s ústím náboje.

Plnění trychtýře:

Opatrně nalijte požadované množství prachu do trychtýře.
Nechte prach, aby volně teklo do náboje, aniž byste ho nutili. Pokud neteče volně, zkontrolujte, zda
nedochází k ucpání.

Po použití:

Po použití vyčistěte trychtýř měkkým štětcem nebo hadříkem, abyste odstranili jakékoli zbytky prachu.
Uložte trychtýř na suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakýkoli nepoužitý prach podle místních předpisů pro nebezpečné materiály.
Recyklujte trychtýř, pokud již není použitelný, podle místních recyklačních pokynů.
Nevyhazujte trychtýř do běžného domácího odpadu, pokud je kontaminován zbytky prachu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na obal produktu nebo
webové stránky výrobce pro kontaktní informace v rámci EU.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho trychtýře na prach
RCBS. Vždy upřednostňujte bezpečnost při manipulaci se zařízením a komponenty pro přebíjení. Děkujeme za
pozornost těmto důležitým pokynům.




